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Modification 007 est émise pour publier les questions et réponses pour informer tous les
offrant. Les questions 51 au 65 sont montrer dans cette modification. 

Question 51

Est-ce que les travaux d'enlèvement des câbles chauffants décrits sur la note 8 de la page E-101
exigent des travaux de restauration de toiture aussi?

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005 dessins  ASK 010 and ASK 011

Question 52

La note 2 sur la page M-101 indique la présence d'un chauffe-eau. Quelle est la capacité de ce
chauffe-eau? Comment ceci est-il relatif à l'étendue des travaux?

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005 dessin MSK 002 et à la section D2020,
item 2.04.

Question 53

La note 3 sur la page M-101 indique qu'un système de chauffage
au glycol complet avec une chaudière à l'huile et une boucle de distribution est nécessaire.
Comment est-ce que la note est reliée au projet? Où sera installée la boucle de distribution? Quelle
est la capacité du système de chauffage?

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005  dessin MSK 002  et à la section D3020, item
2.03.

Question 54

La note 3 sur la page M-100 indique qu'il faut fournir une station temporaire de pompage
sanitaire. Est-ce qu'un socle de béton est requis? Si oui, de quelles dimensions?

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005 dessin MSK 001

Question 55
La note 3 sur la page M-100 indique qu'il faut inclure un bassin de rétention. Merci de fournir un
détail pour le bassin de rétention.  

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005 dessin  MSK 001

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

EP748-142417/A 007 fg340

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

20142417 fg340EP748-142417

Page 2 of -  de 5



Question 56

La note 4 sur la page M-100 indique le nombre de percements sur les murs de fondations et les
murs intérieurs dans le sou-sol. Veuillez confirmer si tous les trous ont besoin d'être scanner.

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005  - dessins  MSK 001 et ASK 016

Question 57
S'il vous plait, confirmez l'emplacement des items de la section D2010, partie 2.02 et 2.03 Évier et
Douche respectivement, sur les dessins.

Réponse: Veuillez soumissionner tel qu'indiqué aux plans et devis. Se référer à la section 01 52
00, item 1.010 et  D2010, item 2.02 et 2.03. 

Question 58

Section 23 81 24 Systèmes de conditionnement d'air portatif. S'il vous plait, confirmez la quantité
d'unités nécessaires. Est-ce qu'il y a un dessin qui démontre l'emplacement de ces unités? Afin
d'avoir accès aux modifications de hauteur et des fenêtres requises pour ce type d'installation, s'il
vous plait fournir les détails appropriés.

Réponse: Veuillez soumissionner tel qu'indiqué aux plans et devis.  Se référer  au M-302

Question 59
Section 23 74 00 Groupes de conditionnement d'air pour montage à l'extérieur. S'il vous plait
confirmer si l'équipement nécessaire doit être fourni par l'entrepreneur général, et s'il doit être
enlevé a la fin des travaux.

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005

Question 60

Dessin A-003, note 6 les lampadaires. Il semble que les lampadaires sont en granite. Est-ce qu'il
faut les faire enlever par des entrepreneurs en démolition ou des maçons?
Réponse: Veuillez soumissionner tel qu'indiqué aux plans et devis.  Se référer  au dessin A-003,
note 6 afin de réinstaller une fois que l'échaffaudages est enlevé.
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Question 61
S'il vous plait, fournir un détail de construction pour la pièce de préparation de mortier.

Réponse: Veuillez soumissionner tel qu'indiqué aux plans et devis. Se référer au dessin 1/-003 et
à la section 01 50 01 item 1.03 et 01 51 00 item 1.03. 

Question 62

Section 04 03 07, Rejointoiement de la maçonnerie, item 3.02.3 Profondeur de dégarnissage: item
.1 Pierres Nepean: Dégarnir les joints sur toute la profondeur du mortier détérioré, mais jamais
sur moins de 40 mm de profondeur; .2 Pierre Berea et Wallace : Dégarnir les joints sur toute la
profondeur du mortier détérioré, mais jamais sur moins de 30 mm de profondeur. Section 04 03
07  Rejointoiement de la maçonnerie, item 3.03 jointoiement d'arrière joint .4 .4 Refaire les joints
par couches de mortier ne dépassant pas 40 mm 
 
Question: Ce n'Est pas claire si du jointoiement d'arrière joint est requis. Pour etre capable de
fournier un prix, s'il vous plait fournier une quantiter de jointement d'arrière joint necessaire. Par
example, 50% de tous les joint de mortier on besoins du rejointoiement d'arrière joint, ou
confirmer que 100%  des joint de mortier on besoins du rejointoiement d'arrière joint

Réponse: Veuillez vous référer à l'addenda 005

Question 63

j'aimerais savoir pour la partie nettoyage, j'ai constaté qu'il y avait une ventilation des prix pour les
différents types de nettoyage ponctuels.  Serait-il possible d'identifier les zones sur les plans où il y
a tache ponctuelles à retirer ?

Réponse: Veuillez soumissionner tel qu'indiqué aux plans et devis.

Question 64
Veuillez clarifier la note aux dessins en électricité, indiquant du travail  'Par l'équipe de conception
de l'entrepreneur', cette note apparait aux dessins suivants:
-Dessin E-100 > Note 16
-Dessin E-101 > Note 3
-Dessin E-200 > Note 2

Réponse: Il s'agit d'un devis de performance, veuillez soumissionner tel qu'indiqué aux plans et
devis.
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Question 65

Reconstruction des tourelles :
Lors de la reconstruction des tourelles, nous devons appliquer les systèmes d'ancrages identifiés
dans les dessins retrouvés à la page A-104. Sur quel intervalle, vis-à-vis la hauteur, devons-nous
appliquer ces systèmes ?

Réponse: Veuillez soumissionner tel qu'indiqué aux plans et devis.  Se référer au dessin  S-102 -
Structure - Élévations.
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